
Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / sábado: 7:00pm 

• Sunday 10:00 am / Domingo: 1: pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes de las misas diarias 

Information about/ Informacion hacerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y Regis-

tración.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

 

Parish Staff 

 Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  
Tuesday  &  T hursday/  Marte s  &  J ueves  10:00 -4: 00   

Wedne sday/ Miérco le s 10am to  2 : 00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-900-1117 

 
Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 
frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez. 823-2208 Ext. 103 

edithrodriguez2784@gmail.com 

XXXIII Sunday in Ordinary Time / XXXIII Domingo de Tiempo ordinario— November 13, 2022 
Jesus foretells the destruction of Jerusalem, the persecution of his followers. But their perseverance will be their salvation  

Pero su perseverancia será su salvación (Lucas 21:5-19).  

THE END OF DAYS 
 As we prepare for next Sunday’s feast of 
Our Lord Jesus Christ, King of the Universe, we hear 
descriptions of dire and catastrophic events. Some-
times it seems as though we ourselves are living in 
the end times, when life as we currently know it will 
cease for everyone. In answer to what must have 
been a fearful question, Jesus does not sugarcoat his 
foretelling of future days. Nor does the Old Testa-
ment prophet Malachi flinch from his pronounce-
ments upon an evil world. Saint Paul, still writing to the Thessaloni-
ans, warns them prophetically against succumbing to “The End Is 
Near” syndrome—indolence in the face of the final days. However, 
both Jesus and Malachi speak of the recompense for living a just 
life—healing and vindication. Our Psalm 98, typically associated 
with Christmastime, helps us to rejoice for the King who is coming 
to rule with justice. 

EL FIN DE LOS DÍAS 
 Mientras nos preparamos para el próximo do-
mingo para la fiesta de Nuestro Señor Jesucristo, Rey 
del Universo, escuchamos descripciones de aconteci-
mientos funestos y catastróficos. A veces parece que 
nosotros mismos estamos viviendo el final de los tiem-
pos, cuando la vida, así como actualmente la conoce-
mos terminará para todos. En respuesta a lo que debe 
haber sido una pregunta temerosa, Jesús no endulza su 
predicción para los días futuros. Ni el profeta Malaquías 

del Antiguo Testamento flaquea de sus declaraciones sobre un mundo 
malvado. San Pablo, todavía escribiendo a los tesalonicenses, les ad-
vierte proféticamente en contra de caer en el síndrome de “El final se 
acerca”, es decir, a la pereza ante los últimos días. Sin embargo, tanto 
Jesús como Malaquías hablan de la recompensa por llevar una vida 
justa, curación y reivindicación. Nuestro salmo 98, típicamente aso-
ciado con la Navidad, nos ayuda a alegrarnos por el Rey que ya viene 
a gobernar con justicia. 

Safe Environment: 
Dania Martinez 707 582-2093 

daniam_stsebastian@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


Name / Nombre ____________________________ 

Address / Dirección _________________________ 

City & Zip Code / Ciudad y Código Postal _____________________ 

Phone Number _____________________ 
[    ]  Please send me offertory envelopes / Favor de enviarme sobres para 

                                              la ofrenda.      

Tamale Sale! If you like to 
place an order of tamales for  

especial events or private  par-
ties, please call to the office.  

Minimum 5 dozens per order.  
 

Parish Office (707) 823-2208 

 
Quieres ordenar tamales para tus fiestas o reun-
iones privadas. Llama a la oficina parroquial y haz 

tu orden. Minimo 5 docenas por orden. 

Do you want announce 

here, only $50.00 per 

year. Interested. Call 

parish office  

 @ 707.823.2208 

PAX 

FABIOLA AGUIRRE  

Register Immigration Consultan.  

Consultora de Imigracion registrada 

con apoyo de  abogados. 

 

Office: 707.541.6483 

Cell: 707.490.44.77 

familiesunitedimmigration@gmail.com 

Families United 

Immigration Services 

LLC 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

Genealogy  

Services 
24 years of Experience  
Tracing Ancestral Lines 

jospencer77@gmail.com  

(707)322.5719 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 

Welcome to St. Sebastian Church / Bienvenido a la Parroquia de  
St. Sebastian  

Form of Registration—Forma de Registration  


